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Կ. Յու.-ն ընդդեմ Ֆինլանդիայի- 2872/02

Վճիռ - 02.12.2008թ. [Բաժին IV]

Հոդված 8

Հոդված 8-1

Անձնական կյանքը հարգելու իրավունքը

Ցանցային մատակարարի կողմից համացանցի կայքում անչափահասի վերաբերյալ 
գովազդ տեղադրելու համար հետախուզվող անձի ինքնությունը չհրապարակելը. 
խախատւմ:

Փաստեր.

1999 թվականին անհայտ մի անձ համացանցում` դիմողի անվամբ կայքում տեղադրել 
է սեռական բնույթի գովազդ, որը տասներկու տարեկան էր, առանց վերջինիս 
գիտության: Գովազդը տեղեկություններ էր պարունակում դիմողի տարիքի, ծննդյան 
տարեթվի և ֆիզիկական հատկանիշների վերաբերյալ և հայտարարում էր, որ նա 
փնտրում է սեռական հարաբերություններ արական սեռի ներկայացուցիչների հետ: 
Այն նաև պարունակել է կապ նրա կայք անցնելու համար, որտեղ առկա էին նրա 
նկարները և հեռախոսահամարը: Դիմողն իմացել է այդ գովազդի մասին, երբ նամակ 
է ստացել մի մարդուց, որն առաջարկել է հանդիպել: Բողոք է ներկայացվել 
ոստիկանություն, սակայն ցանցային մատակարարըհրաժարվել է բացահայտել անձի 
ինքնությունը, ով տեղադրել էր գովազդը, քանի որ սահմանափակված էր եղել 
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կոնֆիդենցիալության կանոններով: Ապա Տարածքային դատարանը մերժել է 
ոստիկանության` Քրեական վարույթի մասին ակտի հիման վրա արված` գովազդը 
տեղադրած անձի ինքնությունը հրապարակելու վերաբերյալ միջնորդությունը, երբ 
գտել է, որ չի եղել որևէ հստակ իրավական դրույթ այն գործերի առումով, որոնք 
ներկայացնում են ոչ ծանր հանցագործություններ, ինչպիսին է զրպարտությունը, որը 
կարող էր օգտագործվել ցանցային մատակարարին բողոք ներկայացնելու 
համար`անտեսել պրոֆեսիոնալ գաղտնիքը և բացահայտել նման 
տեղեկատվությունը: Վերաքննիչ դատարանն անփոփոխ է թողել այդ որոշումը, իսկ 
Գերագույն դատարանը բողոքը վերադարձրել է:

Օրենք.

Չնայած ներպետական օրենքի լույսի ներքո քննվել է դիմողի գործը` որպես 
զրպարտության գործ, Դատարանը նախընտրել է ընդգծել նրա անձնական կյանքի 
վրա թողած հետևանքները, այն, որ առկա է եղել հավանական վտանգ նրա 
ֆիզիկական և հոգեկան առողջության և նրա խոցելի տարիքի հետ կապված: Դիմողի 
վերաբերյալ համացանցում գովազդ տեղադրելն իրենից ներկայացրել է քրեական 
հանցագործություն, որն ուղղված էր անչափահասի դեմ, ով այդ գովազդով դարձել է 
մանկապիղծների համար թիրախ: Նման արարքը հանգեցրել է քրեական 
պատասխանատվության, և պետք է լուրջ ահաբեկում իրականացվեր 
համապատասխան քննության և հետապնդման միջոցով: Երեխաները և մյուս խոցելի 
անձինք ունեն Պետության կողմից պաշտպանության իրավունք Պետության կողմից 
իրենց անձնական կյանքին նման կոպիտ կերպով միջիմտելու դեպքերի առնչությամբ: 
Երրորդ կողմից, տվյալ դեպքում` ցանցային մատակարարի, վնասների հատուցում 
ստանալու կիրահնարավորությունը չի եղել բավարար միջոց: Պահանջվել է այնպիսի 
միջոցի կիրառում, որով հնարավոր կլիներ բացահայտելու և արդարադատության 
առջև կանգնեցնելու փաստացի հանցագործին, տվյալ դեպքում` գովազդը տեղադրած 
անձին, ինչը զոհի համար հնարավորություն կստեղծեր նրանից ստանալու 
ֆինանսական հատուցում: Կառավարությունը չէր կարող առարկել առ այն, որ 
հնարավորություն չեն ունեցել նախատեսել համակարգ` երեխաներին համացանցով 
մանկապղծության զոհ դառնալու վտանգից պաշտպանելու համար, ինչն առաջ է 
բերում երեխային սեռական բռնության ենթարկելու տարածված խնդիր և` վտանգ, որ 
համացանցը կծառայի հանրահայտ հանցավոր նպատակներին այն ժամանակ, երբ 
դեպքը տեղի է կունենար: Չնայած հաղորդակցության միջոցների արտահայտվելու և 
կոնֆիդենցիալության ազատությունը եղել են հիմնական դատողությունները, 
հեռուստատեսության ու համացանցից օգտվողները պետք է երաշխիք ունենային առ 
այն, որ իրենց անձնական կյանքը և արտահայտվելու ազատությունը չէր խախտվի, 
այդուհանդերձ, նման երաշխիքը չէր կարող լինել բացարձակ և պետք է հանգեցներ 
այնպիսի դեպքերի, երբ պետք է կիրառվեր այլ օրինական սահմանափակումներ, 
ինչպիսիք են անկարգության և հանցագործության արգելքը կամ այլոց իրավունքների 
և ազատությունների պաշտպանությունը: Ուստի, օրենսդիրը պետք է նախատեսի այդ 



մրցակցող շահերի պաշտպանության համակարգ: Չնայած նման համակարգ 
համապատասխանորեն ճանաչվում է Զանգվածային լրատվամիջոցների մասին 
օրենքով նախատեսված` արտահայտվելու ազատության միջոցով, սակայն դա առկա 
չի եղել այդ ընթացքում: Այդպիսով, Պետությունը չի պաշտպանել դիմողի անձնական 
կյանքը հարգելու իրավունքը ապահովելով կոնֆիդենցիալության պահանջը` 
անտեսելով նրա ֆիզիկական և հոգեկան առողջությունը:

Եզրակացություն. խախտում (միաձայն):

Հոդված 41 – 3,000 եվրո ոչնյութական վնասի համար:
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